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TEXT as written out by Cham Mya:

 eAangqsigq \


Aokqmala sinqmokqya \

 tjekatjesmakawnqnj \
sgqkYnqhWepamavJgq \

 mokqyaekatXmokqma \

nMlugqekatXyEma \ 

 tunqmjtunqxJwqtXljma \

ngqnunqkuNqcEhWtXmintIkgqhW \

 mEwnqnjepapXka \


cEkWmXpiwq /
TEXT

i)
kW
ta
ema
xoM
tj
bIhU
 \


kau2
ta1
mq1
khaam2
tai2
bii1 huu3


1Sg
WILL
sing
word
Tai
Bihu


‘I will sing a Tai New Year Song.’

Note:
Cham Mya refers to the Tai festival of saN2 kyjn2 as bihu, an Assamese word for several festivals. The style of singing in this song is not traditional Tai style, but shows considerable Indian influence.

Numbers (1) to (3) are sung with a very Indian style of singing:


eAangqsigq \


eAangqsigq \


epavJgqmasgqkYnq \


AokqmalaAokqmala eAangqsigqAokqmala /


sinqmokqyanugqmala eAangqsigqnugqmala \


tjekatjesmakawnqnj mJwqAokqmala \


piwDmunDhuNqlJgqmEAokqmala \


sgqkYnqhWepamavJgq /


eAangqsigqAokqmala \ mokqyaekatXmokqma \


eAangqsigqAokqmala \ nMlugqekatXyEma \


tunqmjtunqxJwqtXljma \


ngqnunqkuNqcEhWtXmintIkgqhW /


AokqmalaAokqmala eAangqsigqAokqmala \


sinqmokqyanugqmala \ eAangqsigqnugqmala\


tjekatjesmakawnqnj mJwqAokqmala \


piwDmunDhuNqlJgqmEAokqmala /


mEwnqnjepapXka \ eAangqsigqAokqmala \


cEkWmXpiwq eAangqsigqAokqmala \


tjekatjesmakawnqnj mJwqAokqmala \


piwDmunDhuNqlJgqmEAokqmala \


Aokqmala /

TRANSLATION


Oh diamond girl,


Oh diamond girl,


It is the time of Sangkyen.


Come out, Oh Diamond Girl!


Come out wearing your flower dress, Oh Diamond Girl!


Our friends have come to dance today, come out!


Joyfully come out at this time!


We have reached Sangkyen, so come out, Oh Diamond Girl!


The flowers are coming into bloom, so come out, Oh Diamond Girl!


The floods will come.


Our ancestors will change.


With our hearts like cotton we will fly into the sky.


Come out, Oh Diamond Girl!


Come out wearing your flower dress, Oh Diamond Girl!


Our friends have come to dance today, come out!


Joyfully come out at this time!


If you do not dance with me, today, come out, Oh Diamond Girl!


My heart will not be joyful, so come out, Oh Diamond Girl!


Our friends have come to dance today, come out!


Joyfully come out at this time!


Come out!

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
i)
kW
ta
ema
xoM
tj
bIhU
 \


kau2
ta1
mq1
khaam2
tai2
bii1 huu3


1Sg
WILL
sing
word
Tai
Bihu


‘I will sing a Tai New Year Song.’

Note:
Cham Mya refers to the Tai festival of saN2 kyjn2 as bihu, an Assamese word for several festivals. The style of singing in this song is not traditional Tai style, but shows considerable Indian influence.

Numbers (1) to (3) are sung with a very Indian style of singing:

1)
eAa
ngq
sigq
 \


q1
naaN2
sjN1


EXCL
girl
diamond


‘Oh diamond girl,’

2)
eAa
ngq
sigq
 \


q1
naaN2
sjN1


EXCL
girl
diamond


‘Oh diamond girl,’

3)
epa
vJgq
ma
sgqkYnq
 /


pq2
th*N1
maa2
saaN1 kyjn2


when
reach
COME
Sangkyen


‘It is the time of Sangkyen.’

4)
Aokq
ma
la
Aokq
ma
la



qk1
maa2
laa2 
qk1
maa2
laa2



come out
come
PRT 
come out
come
PRT


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘Come out, Oh Diamond Girl!’

This line is repeated.

5)
sinq
mokqya
nugq
ma
la 


sin3
bqk1 Yaa3
nuN2
maa2
laa2


dress
flower
wear
come
PRT


eAa
ngq
sigq
nugq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
nuN2
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
wear
come
PRT


‘Come out wearing your flower dress, Oh Diamond Girl!’

6)
tjeka
tjes
ma
ka
wnq
nj
 


tai2 kq3
tai2 sj1
maa2
kaa3
wan2
nai3


friend
friend
come
dance
day
this


mJwq
Aokq
ma
la
\


m*2
qk1
maa2
laa2


time
come out
come
PRT


‘Our friends have come to dance today, come out!’

7) 
piwD
munD
huNq
lJgq
mE
Aokq
ma
la


pju1 pju1 
mun2 mun2
hui1
l*N2
ma*2
qk1
maa2
laa2



joyful
joy
time
one
3Sg
come out
come
PRT


‘Joyfully come out at this time!’

8)
sgqkYnq
hW
epa
ma
vJgq \


saaN1 kyjn2
hau2
pq2
maa2
th*N1


Songkran
we
enough
come
reach


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘We have reached Sangkyen, so come out, Oh Diamond Girl!’

9)
mokqya
eka
tX
mokq
ma
 \


bqk1 Yaa3
kq3
ta1
bqk1
maa2


flower
LINK
will
to bloom
come


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘The flowers are coming into bloom, so come out, Oh Diamond Girl!’

10)
nMlugq
eka
tX
yE
ma
 \


nam3 luN1
kq1
ta1
Ya*1
maa2


river
LINK
will
big
come


‘The floods will come.’

11)
tunqmj
tunqxJwq
tX
lj
ma
 \


tun3 mai3
tun2 kh*2
ta1
laai2
maa2


tree
ancestor
will
change
come


‘Our ancestors will change.’

12)
ngq
nunq
kuNq
cE
hW
tX
min
tI
kgqhW
 \


naN1
nun2
kui2
ca*2
hau2
ta1
bin2
ti1
kaaN2 hau2


like
cotton
cotton
heart
we
will
fly
to
sky


‘With our hearts like cotton we will fly into the sky.’

Notes:
This refers to the fact that Assam is known as m*N2 nun2 ‘cotton country’.

13)
Aokq
ma
la
Aokq
ma
la



qk1
maa2
laa2 
qk1
maa2
laa2



come out
come
PRT 
come out
come
PRT


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘Come out, Oh Diamond Girl!’

14)
sinq
mokqya
nugq
ma
la \


sin3
bqk1 Yaa3
nuN2
maa2
laa2


dress
flower
wear
come
PRT


eAa
ngq
sigq
nugq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
nuN2
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
wear
come
PRT


‘Come out wearing your flower dress, Oh Diamond Girl!’

15) 
tjeka
tjes
ma
ka
wnq
nj
 


tai2 kq3
tai2 sj1
maa2
kaa3
wan2
nai3


friend
friend
come
dance
day
this


mJwq
Aokq
ma
la
\


m*2
qk1
maa2
laa2


time
come out
come
PRT


‘Our friends have come to dance today, come out!’

16) 
piwD
munD
huNq
lJgq
mE
Aokq
ma
la


pju1 pju1 
mun2 mun2
hui1
l*N2
ma*2
qk1
maa2
laa2



joyful
joy
time
one
3Sg
come out
come
PRT


‘Joyfully come out at this time!’

17)
mE
wnq
nj
epa
pX
ka
 \


ma*2
wan2
nai3
pq2
pa1
kaa3


you
day
this
enough
NEG
dance


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘If you do not dance with me, today, come out, Oh Diamond Girl!’

18)
cE
kW
mX
piwq
 /

ca*2
kau2
ma1
piu2


heart
me
NEG
joy


eAa
ngq
sigq
Aokq
ma
la
\


q1
naaN2
sjN1 
qk1
maa2
laa2



EXCL
girl
diamond 
come out
come
PRT


‘My heart will not be joyful, so come out, Oh Diamond Girl!’

19) 
tjeka
tjes
ma
ka
wnq
nj
 


tai2 kq3
tai2 sj1
maa2
kaa3
wan2
nai3


friend
friend
come
dance
day
this


mJwq
Aokq
ma
la
\


m*2
qk1
maa2
laa2


time
come out
come
PRT


‘Our friends have come to dance today, come out!’

20) 
piwD
munD
huNq
lJgq
mE
Aokq
ma
la


pju1 pju1 
mun2 mun2
hui1
l*N2
ma*2
qk1
maa2
laa2



joyful
joy
time
one
3Sg
come out
come
PRT


‘Joyfully come out at this time!’

21)
Aokq
ma
la



qk1
maa2
laa2



come out
come
PRT


‘Come out!’

